
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  

 
„ďalej ako „zmluva“ 

uzatvorená medzi: 

 

I. 

Zmluvné strany 

 
ŠK Slovan Bratislava futbal, a.s. 

so sídlom:   Viktora Tegelhoffa 4, 831 04, Bratislava 

zastúpený: splnomocnený Mgr. Richard Trutz 

IČO:    35 834579  

IČ DPH:     SK 2021614188 

DIČ:    2021614188 

bankové spojenie:  Tatra banka a.s. 

číslo účtu:    

IBAN:   SK61 1100 0000 0026 2622 4742 

Registrácia:                    zapísaný v OR SR Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 2947/B 

 

(ďalej len „organizátor“ alebo „ŠK Slovan Bratislava futbal,a.s.“) 

 

a 

 

Bratislavský samosprávny kraj 
so sídlom:   Sabinovská 16, 820 05  Bratislava 

zastúpený:  Ing. Pavol Frešo, predseda 

IČO:    36 063 606 

DIČ:    2021608369 

bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

číslo účtu:    

IBAN:   SK92 8180 0000 0070 0048 7455 

 

zriadený zákonom č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych 

krajoch) v znení neskorších predpisov 

 

(ďalej len „spoluorganizátor“ a spolu s organizátorom ďalej ako „zmluvné strany“ ) 

 

 

 

 



 
 

uzatvárajú v súlade v súlade s § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, § 8 ods. 1 písm. e) zákona č. 

583/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a § 4 ods. 1 písm. n) zákona  č. 302/2001 Z.z. o samospráve 

vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov túto 

zmluvu o spolupráci za nasledovných podmienok. 

 

 

 

II. 

                                                            Predmet zmluvy 

 

 

Predmetom tejto zmluvy je spolupráca organizátora a spoluorganizátora ako organizátorov 

projektu „Výchova a vzdelávane prostredníctvom športu v spolupráci s BSK“, ktorý bude 

prebiehať v mesiacoch apríl – december 2016 v Bratislave v rozsahu 20 podujatí a ktorého 

výhradným organizátorom je ŠK Slovan Bratislava futbal, a.s.  (ďalej len „projekt“ alebo 

„predmet zmluvy“). 
 

 

 

III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

 

Organizátor sa zaväzuje v rámci spolupráce : 

1. zabezpečiť predmet zmluvy v nasledovnom rozsahu : 

a. informovať verejnosť o spolupráci ŠK Slovan s BSK 

b. odporučiť  mládežníkom a partnerom ŠK Slovan štúdium na školách a školských 

zariadeniach v zriaďovateľskej pôsobnosti Bratislavského samosprávneho kraja. 

Zmluvy so školami tvoria prílohu č. 1  tejto Zmluvy,  

c. pozývať účastníkov na aktivity ŠK Slovan, 

d. organizačné zabezpečenie projektu, 

e. technické zabezpečenie projektu, 

2. realizovať prezentáciu spoluorganizátora v rozsahu podľa tejto zmluvy pre 

spoluorganizátora uvedením partnerstva a erbu Bratislavského samosprávneho kraja 

na www.skslovan.com v období 9 mesiacov (apríl 2016 – december 2016), na 

sponzorských stenách ŠK Slovan Bratislava v období 9 mesiacov (apríl 2016 – 

december 2016), vo VIP priestoroch na reklamnej stene v období 9 mesiacov (apríl 

2016 – december 2016), umiestnením rotačného reklamného panelu Bratislavského 

samosprávneho kraja o rozmeroch 96 x 0,9 m na ihrisku počas domácich ligových 

a pohárových zápasov ŠK Slovan Bratislava v roku 2016, umiestnením reklamného 

panelu po obvode tribún o rozmeroch 6 x 0,9 m, umiestnením reklamného panelu 

o rozmeroch 6 x 0,9 m na Akadémii ŠK Slovan, umiestnením reklamného panelu 

o rozmeroch 6 x 0,9 m na mládežníckych ihriskách ŠK Slovan, poskytnutím 

vstupeniek v počte 150 ks na domáci ligový a pohárový zápas ŠK Slovan 

v kalendárnom roku 2016, hrdo prezentovať Bratislavského samosprávneho kraja 

titulom komunitný a rozvojový partner ŠK Slovan Bratislava 

3. zachovať erb spoluorganizátora, farbu a typ písma v súlade s dizajn manuálom  

spoluorganizátora, 



 
 

4. predložiť v dostatočnom predstihu, alebo inak komunikovať spoluorganizátorovi 

návrh realizačného riešenia zvolenej propagácie, najneskôr však 3 dni pred podujatím, 

 

 

Spoluorganizátor sa zaväzuje:  

1. uhradiť organizátorovi odmenu za vykonanú spoluprácu a prezentáciu 

spoluorganizátora podľa čl. II a III. tejto Zmluvy v konečnej dohodnutej sume  

90 000,- € s DPH  ( slovom: deväťdesiattisíc Eur). 

2. dodať organizátorovi podklady potrebné na propagáciu v deň podpisu tejto zmluvy 

(erb v elektronickej podobe), 

3. odsúhlasiť realizačné riešenie zvolenej propagácie s organizátorom podľa vzájomne 

dohodnutých termínov, bez zbytočného odkladu, 

4. v primeranom rozsahu participovať na organizačnej príprave podujatia, 

5. zabezpečiť účasť svojho protokolárneho zástupcu na podujatiach, 

6. zabezpečiť prezentáciu podujatia na svojej webovej stránke a v priestoroch svojho 

sídla, 

7. zabezpečiť prezentáciu podujatia v relevantných organizáciách vo svojej 

zriaďovateľskej pôsobnosti, 

8. poskytnúť organizátorovi súčinnosť pre potreby prezentácie podujatia, predovšetkým 

poskytnutie dizajn manuálu v elektronickej podobe, 

9. prostredníctvom vlastných informačných a propagačných kanálov šíriť informácie 

o podujatí prostredníctvom svojich predstaviteľov v rámci osobných kontaktov 

s predstaviteľmi inštitúcií, 

10. vytvoriť priestor na spoluprácu a zabezpečiť podmienky výchovno – vzdelávacieho 

procesu na školách a školských zariadeniach v zriaďovateľskej pôsobnosti 

Bratislavského samosprávneho kraja. 

 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť pri plnení záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých skutočnostiach 

potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto zmluvy, najmä vzájomne si oznamovať všetky 

zmeny a dôležité okolnosti. 

 

 

 

IV. 

 Platobné podmienky 

 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli na úhrade platby v dvoch zálohových platbách a to 

nasledovne:  

a) Prvú zálohovú platbu vystaví organizátor formou zálohovej faktúry – daňového 

dokladu do 10-tich dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy v sume 60 000,- 

Eur s DPH slovom: šesťdesiattisíc Eur s lehotou splatnosti 21 dní odo dňa 

doručenia faktúry spoluorganizátorovi.  

b) Druhú zálohovú platbu  za vystaví organizátor 15. júla 2016 formou zálohovej 

faktúry – daňového dokladu v sume 20 000,- Eur s DPH slovom: dvadsaťtisíc Eur 

s lehotou splatnosti 21 dní odo dňa doručenia faktúry spoluorganizátorovi.  

2. Spoluorganizátor uhradí zálohové faktúry uvedené v ods. 1. tohto Čl. zmluvy vystavené 

organizátorom v dohodnutej lehote splatnosti. Jednotlivé zálohové faktúry musia byť 

zúčtované najneskôr do 3. mesiacov od poukázania úhrady zálohovej faktúry zo strany 



 
 

spoluorganizátora. Lehota splatnosti zúčtovacej faktúry je 21 dní od dňa jej doručenia 

spoluorganizátorovi. Súčasťou zúčtovacej faktúry bude protokol o realizácii projektu, 

ktorý podpíšu za organizátora ŠK Slovan Bratislava futbal a.s. Mgr. Richard Trutz, a za  

spoluorganizátora Ing. Roman Csabay, riaditeľ Odboru školstva, mládeže a športu. 

3. Do 10 dní po skončení projektu,  najneskôr do 15.12.2016 vystaví organizátor zúčtovaciu 

faktúru do výšky dohodnutej odmeny podľa Čl. III s lehotou splatnosti 21 dní odo dňa jej 

doručenia spoluorganizátorovi. Súčasťou faktúry bude dokumentácia o realizácii celého 

projektu podľa čl. II. a III. tejto zmluvy. 

4. Faktúry musia obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa § 10 zákona č. 

431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak v ktorejkoľvek  

faktúre budú uvedené nesprávne údaje, alebo nebude obsahovať a spĺňať všetky uvedené 

náležitosti a dohodnuté podmienky, je to dôvod na odmietnutie faktúry a jej vrátenie na 

prepracovanie. Nová lehota splatnosti začne plynúť až po doručení novej faktúry bez 

nedostatkov  spoluorganizátorovi. 

5. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že v prípade, ak sa projekt špecifikovaný v článku II. 

tejto zmluvy neuskutoční, je organizátor povinný odmenu, ak mu bola uhradená, v plnom 

rozsahu vrátiť spoluorganizátorovi do 3 dní od doručenia písomnej výzvy. 

 
V. 

Sankcie 

1. Ak organizátor  nezúčtuje niektorú zo zúčtovacích faktúr v termíne alebo bude jej 

zúčtovanie  neúplné, je povinný zaplatiť spoluorganizátorovi úrok z omeškania vo výške 

0,05 % z nezúčtovanej sumy za každý deň omeškania odo dňa, kedy bol povinný zúčtovať 

finančné prostriedky  do zúčtovania poskytnutých finančných prostriedkov.  

2. Finančné prostriedky sa považujú za vrátené až dňom ich  pripísania na účet 

spoluorganizátora. 

 

 

VI. 

Zmluvná pokuta 

 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia podmienok tejto zmluvy zo strany 

organizátora, si spoluorganizátor môže uplatniť voči organizátorovi zmluvnú pokutu v 

plnej výške odmeny uvedenej v čl. III. tejto zmluvy. 

 

 

VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých spoluorganizátor obdrží štyri 

rovnopisy a organizátor dva rovnopisy. 

2. Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné uskutočniť len písomnou formou dodatkom, po 

dohode oboch zmluvných strán. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a 

účinnosť dňom nasledujúcim po zverejnení zmluvy v zmysle § 47a Občianskeho 

zákonníka. 



 
 

4. V prípade, že spoluorganizátor, alebo organizátor nedodržia dohodnuté podmienky 

zmluvy, môžu spoluorganizátor, alebo organizátor od tejto zmluvy odstúpiť. Účinky 

odstúpenia nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 

strane. V takom prípade sa práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy riadia 

Obchodným zákonníkom. 

5. Pokiaľ táto zmluva nerieši všetky práva a povinnosti zmluvných strán, riadia sa zmluvné 

strany príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými záväznými 

právnymi predpismi. 

6. V prípade, že pre to nastanú zákonom stanovené podmienky, zaväzuje sa organizátor 

postupovať v súlade s § 7 zákona NR SR č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní. 

7. Organizátor berie na vedomie uzatvorenie tejto zmluvy s Bratislavským samosprávnym 

krajom ako orgánom verejnej správy, ktorý v zmysle základných princípov zákona          

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších predpisov „čo nie je tajné, je 

verejné“ a „prevažujúci verejný záujem nad obchodnými a ekonomickými záujmami 

osôb“ na základe dobrovoľnosti nad rámec povinnosti uloženej zákonom o slobode 

informácii, zverejňuje všetky informácie, ktoré sa získali za verejné financie alebo sa 

týkajú používania verejných financií, alebo nakladania s majetkom Bratislavského 

samosprávneho kraja a štátu za účelom zvyšovania transparentnosti samosprávy pre 

občanov a kontroly verejných financií občanmi a na základe tejto skutočnosti výslovne 

súhlasí so zverejnením tejto zmluvy, resp. jej prípadných dodatkov, vrátane jej všetkých 

príloh, a to v plnom rozsahu (obsah, náležitosti, identifikácia zmluvných strán, osobné 

údaje, obchodné tajomstvo, fakturačné údaje, atď.), na internetovej stránke 

spoluorganizátora za účelom zvyšovania transparentnosti samosprávy pre občanov 

a kontroly verejných financií občanmi. Tento súhlas sa udeľuje bez akýchkoľvek výhrad 

a bez časového obmedzenia. 

8. Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že zmluva 

bola uzatvorená slobodne, vážne, bez nátlaku a na znak súhlasu ju bez výhrad podpisujú. 

 

 

 

Prílohy: Dohoda o vzájomnej spolupráci medzi Športovým gymnáziom a ŠK Slovan 

Bratislava futbal,a.s. 

 

 

 

V Bratislave dňa,       V Bratislave dňa,  

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

   za spoluorganizátora                  za organizátora 

       Ing. Pavol Frešo                              Mgr. Richard Trutz 

 predseda Bratislavského  ŠK Slovan Bratislava futbal, a.s. 

  samosprávneho kraja                    


